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a százszor halljuk e na-
gyon is el kopottá lett frázist .pár-
toljuk a helyi ipart és kereske-
delmet", de a valóságban éppen 
az ellenkezőj-í tapaszlaijuk. Ön-
kénymíenül az eszünkbe jut A na-
pokban elhunyt Liíke pécsi pezsgő 
£ város mondása, aki egy ipari 
kongresszus al kai mával tartott 
banquetten (mert nálunk a ban-
quH! a fő), midőn már 2 órája 
beszéltek a magyar ipar szükséges 
voltáról, felállt és a várt toaszt 
helyett annyit mondott: „Uraim, 
már két óra óta hallom hangoz-
ta* ni a magvaripar szükséges vol-
tál, francia pezsgő mellet!, mely 
franeia pezsgő: cs-h-gyár!mái\yú 
poharakból isszuk. ígv uraim ma-
gyar ipari nem teremtünk!" 

Igy vagyunk a helyi ipar és 
kereskedelemmel is. hangoztatjuk V ? 'I 
annak szükséges villát, de a he-
lyi ipart és kereskedelmet nem 
pártoljuk, hanem hozatunk min-
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asszony. 
'k'arczoiat.J 

JrUi : Kesiczlv? £á$zló. 

Takarékpénztárunk könyvelője szomo-
ruan jelenti egyszer, hogy az az asszony, 
aki ajánlásoin ra 14() K. kölesönt kapott 
nem régiben, nehezen fog jelentkezni a 
J ej árat napján. 

— S ugyan miért — kérelem én? 
— Azért — mondja a könyvelő, mert 

mikor az összeget kifizettük neki, nem 
<-sak a figyelmeztetést, de a 140 koronás • - j ^ 7 

váltót is valahogyan magával vitte. 
Hogy történhetett az? 

— Nem tüdőm. A napibiztos véletlenül 
a váltót is visszaadta. 

— Ezek szerint nem adósunk ? 
— Sajnos, ez igy van. Meg van a Je l -

zet iv" de a váltó nincs benne. Csak leg-
ulább tudnók, hogy lioi lakik'? 

— Bizony én se tudom. No de majd el 
jön a lejáraikor. 

— Bárcsak ugy volna ! 

dent máshonnét. Azzal, hogy a 
helyi ipar és kereskedelem a köz-
terhek milyen óriási mennyiségét 
kénytelen visel ni, hogy pártfogás 
hiányában nemcsak hogy a köz-
terheket nem képes viselni, de 
v i s s z a fej I ó rl i k, s ő t tön k reim' gy, 
édeskeveset törődünk. Nem kell 
pedig az ipar és kereskedelem 
fontosságát bizonyítani, a minden-
napi tapasztalat mutatja, hogy 
csak azon nép boldogul, amely-
nek virágzó ipara és kereske-
delme van, levonva ebből a kö-
v el k e z t e íé^t. a mely et u gy a n c s a k 
a tapasztalat is bizonyít, ,;esak 
azon város fejlődik, amelynek vi-
rágzó ipara és kereskedelme van." 

Városunkban pedig az ipar és 
kereskedelem létalapjai, a mun-
kás, a tőke és a vállalkozási szel-
lem meg volna. Van olv mar-1 » i 
águnk a Behán-féle rosíagvár-
tás - - melv nemcsak helvi, de 

« » ' 

országos jó hírnévnek örvend. 
Vannak asztalosaink, c z i p é s z e i n k 
és más iparosaink, akiknek a 
munkái a kiállításokon kítiínte-

ŵ .iviâ r̂íK̂ í'attí̂ fifítwilfW'VíTUi 1111 Hl i M IM mi—'m*™ 
- - í :gy is lesz, majd meglátod — mon-

dom - - bár ott motoszkált a bizalomrontó 
példaszó: ki tudja? ..Az ördög nem 
alszik y 

Addig is tudakozódtunk innen is onnan 
is a váltós asszony iránt, de senki nem 
tudott róla. mondani bizonyosat. 

Volt a ki ismerte, de nem tudta hol 
lakik? Viszont olyan is volt, aki egész 
bizonyosan tudta hol lakott az előtt., de 
az régen volt — s az ilyen eselédnépféle 
gyakran változtatja helyét. Az bizonyos 
volt, hogy a község lakosai között nem 
található: idegen határban létezik valahol. 
Miután igy minden puhatolódzás hiába 
való volt, nem maradt egyéb hátra, mint-
hogy várjunk a lejárat napjára. 

A váltó lejáratának napja köztudomás 
szerint hamar megérkezik. Az embernek 
néha valamely örvendetes dologra kell 
várakoznia, a miről szeretné, hogy hamar 
megvolna; siettetné az idők járását. Ámde 
eszébe jut, hogy ugyan akkor van egyik 
váltójának lejárata is s ennek meggondo-
lása türelmesebbé teszi a várakozót. Itt 
van a legtisztább örömeink üröm cseppje ! 

Ilyen módon megérkezett a mi váltós 
asszonyunk fizetési határnapja is. Meg is 

tést nyertek s mégis az illetők 
zöldágra vergődni nem tudnak, 
árúik a raktáron romlanak, az 
árúba fektetett tőkéjük nemhogy 
jövedelmet hozna, hanem nap-
ilap után kamatveszteséggel dol-
goznak. 

Annak megvilágítására, hogy 
mennyire nem pártolja közönsé-
günk a helyi ipart és kereskedel-
met, minden czélzaíosság nélkül 
kénytelen vagyok egy pár példát 
felhozni. 

Egy bécsi órás czégnek van 
városunkban hivatásánál fogva 
nem vigéczkedő megrendelés gyűj-
tője és a megrendelők anélkül, 
hogy meggyőződnének a felől, 
vájjon a helybeli két órás ugyan-
oly árú!, ugyanoly feltételek mel-
lett adna-e, a bécsi ezéget, aki 
pedig városunk közterheihez egy 
fillérrel sem járul, gazdagítják. 

Ismerek egv földbirtokost aki 
ftgy a gazdaságához, mint a ház-
tartásához szükséges összes cik-
keket Bécsből és Budapestről ho-
zatja. Volt alkalmam meggyőződni 

jelent pontosan. Nem ment azonnal a 
takarékba, de eljött hozzám. Szokás ez., 
hogy megbeszélje a teendőket ós tájékoz-
tatást nyerjen. Bátrabb az ember, ha egy 
kissé bele éli magát ügyes-bajos dolgába. 
Belépéskor még aggodalom látszott az 
arozán. Az elmaradhatlan kézi kosárkából 
előkeresgélt egy-két tojást s előadta ké-
rését. 

— Eljöttem kérem szépen azzal a vál-
tóval, mert nem szeretném ha meg „rova-
tolnák". Igaz, hogy „termeszteni" (törlesz-
teni) most nem tudunk. Még nem kaptuk 
ki a pénzünket. Sok vendég van az ura-
ságnál, resteltem kérni; pedig szívesen 
adnak, ha kell. De ne tessen félni! He-
lyettünk — tudom — senki se fog fizetni. 
Isten ments ! Lefizetjük mi azt mind. Van 
most szépecskén búzánk is, de a jószágból 
is csinálhatnánk néhány garast. Csakhogy 
ilyenkor nem igen mehet az ember utána 
— dolog időben. Kissé roszkor jön ez a 
fizetés. (Mikor jön az jókor?) 

Megvettem az uj váltót is, mert azt 
mondják, hogy kell. De pedig emez is 
még egészen jó. Vigyáztam rá s eltettem. 
Mert a magunk forma ember elteszi eze-W 'A 

ket a mindenféle Írásokat. Nem tudhassa 

Jelen számunk 
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hogy az itteni kereskedők ugyan-
olyan árban, ugyan olyan árút 
szívesen szolgáltatnának, hja! de 
a bécsi, a bpesti jobbí 

Czipőt ha helyben készült, úri 
emben nem hordhatja. Nem is 
szólok a ruháról. Csak a buda-

ruha és ezipő jó. 
A szenet ugyancsak bécsi czég-

k, jól ehet az 40 koro-
nával drágább mint ahogy hely-
ben kapható- ü g y látszik azon 
téves felfogásban leledzik közön-
ségünk, hogy a helybeli keres-

O J v.-r*. 

kedő oly árut nem képes szol-
gáltai ni. 

Számos hasonló példát lehetne 
üiég felhozni, a mely mind azt 

zo ovii ja. hogy esak szájjal hir-
jük a helyi ipar és kereske-

delem támogatását, de tettel nem. 
Addig oüg tettei nem pártfogol-

juk a helyi ipart és kereskedel-
met, ne panaszkodjunk azon, hogy 
a helyheii kereskedőknél nincs 
választék és hogy a kereskedő 
által veit nyereségi peri-zent nagy. 
Uírván kinek és mindi hozasson o t . 

Yau'v készítsen a kereskedő és 
iparos ám kai, ugy is a nyakán 
vénii:. Ha minden szükségletünk 
helyben szerezzük be, a kereske-
delmi és ipari forgalom nagyobb 
lesz, a kereskedő és iparos a tő-
kéjét többször megforgatja és 
kisebb peiezenttel elégszik meg, 
mert 6 is tisztában van azzal, jobb 
a süni garas, mint a ritka forint. 

Kgr helybeli kereskedő. 

erről a thémáról irunk. Olyan 
a 

• * /A 

deinknek. A szini előadásokról 
szóló referádák megirása alkal-
mából előttük állt a zsúfolásig 
megtelt színházak képe. Fülükben 
csengett a mámoros lelkesedés 

- » • » 

Oda j 
a tollat 

jutottunk, hogy pirulva kell 
mezünkbe fogni, a midőn 

arczczal, büszkén hirdethették ők, 
hogy Szarvasnak a szinpártoiás-
ban messze vidéken nincsen párja. 
Akkor. 

Most? Tempóra mulantur. 
Mi reánk csak az emléke ma-

radt azoknak a fényes színházi 
estéknek, melyekben örömét, di-

, esőségét és . büszkeségét találta 
I színész és közönség egyaránt, 
í Ma. Hátrább vagyunk- a Szilas-
j Baihásiaknáí, Mai mííp ártól ásunk 
i határozott és erős dekadenlia az 
• ezelőtti állapothoz. Magyarán 
i mondva szégyenünk. Sőt mi több, 
í a jelenlegi színtársulattal szemben 
| tanúsított eljárásunk erősen hason-
: lit az orvtámadáshoz. Nagy hangú 
! pályázat hirdetésekkel ide csaló-
| gátunk egy igazán első rangú 
i színtársulatot. S a mikor az rá-
; akadva az erre a horogra csalé-
i tekül akasztott fényes igérgeté-
! sekre bejön hozzánk, akkor szépen 
; hátat forditunk neki. T. ez. közön-
ség, nagyon csúnya eljárás ez. 
S mindennek tetejébe egyes lapok 
kritikusai a helyett, hogy a rútul 
cserben hagyott társulat segítsé-
gére sietnének, legalább is nagy 
tájékozatlanságra valló és igazság-
talan kritikai támadásaikkal igye-
keznek kikezdeni e társulat hír-
nevét és bele nyomni még jobban 
az erkölcsi és anyagi deficzit 
hínárjába. 

Nem czélunk az ilyen eljárást 
, ellemezni, magán hordja az bé-
lyegét. Azt sem szándékozunk 
elmondani milyen csekély összeg-
re rag a bérlet, a legtöbbször 

f f A 1 « P mennyi üres 
nak színészeink, mily kevéssel 
haladja felül a napi bevétel a 
semmit, s hogy ebből folyólag^ 
hány ezer forint deficzittel fogja 
zárni Nádasy a szarvasi szint 
saísont. Ügy is tudja azt mindenki* 

ságos és tekintetes úrasszonyok. Önök-
höz, a kik jóságos, minden szépért 
és nemesért, s különösen a szí-
nészetért lelkesülő sziveiktől in-
díttatva már régebben megígér-
ték, hogy ha a társulat bérlet-
gyűjtése nem fog sikerülni, Önök 
veszik azt kezeikbe. Ütött a cse-
lekvés órája. A bérleígyüjlés nem 
sikerült. Kérve kérjü k Önöket, 
váltsák be tettre szavukat. Jár ják 
be a várost. Gyűjtsenek bérlete-
ket. Buzdítsák a közönséget a 
szinház tömeges látogatására. 
Mondják el az igazsághoz híven, 
hogy e társulat a vidék első rángu 
erőiből van szervezve s régen 
volt Szarvasnak ilyen színtársu-
lata, mely a legnagyobb mérvű 
pártfogásra méltán érdemes. Ér-
tessék meg azokkal a sokakkal, 
a kik — bár nagyon in odúkban 
á l lana— a szinház látogatásától 

<r v ha ezt a szín-X 
társul/itot nem pártoljuk, oda fo-
gunk jutni, hogy holmi harmad, 
negyed rangú ripacs bandánál 
aligha fogunk jobbat kapni, meri 
a biztos deficit elé egy nagyobb 
és jobb társulat, aligha fog menni. 
Ellenben elkerülik még városunk 
halárát is. Annyira és annyiszor 
hangoztatni szeretett nagy igé-
nyeinkkel elülhetünk akkor ott-
hon, a suton. Beszéljék el Önök, 
hogy ha továbbra is az eddigihez 
hasonló rideg közönnyel viselte-
tünk a színtársulat előadásai iránt, 
nemcsak hogy elvész az a nim-n u 
bus, a mely még a régi sziupár-
tolásból számunkra megmaradt, 
hanem örök szégyenünként azok 

az ember: melyik miatt, kerülhet bajba"? 
Itt van a „nyugta" is meg a régi ós uj 
váltó is — amazt alá is irtuk, csak még 
egyik „tanúnak" tessék alá írni. Szives 
lesz megvizsgálni, hogy jól van-e? 

- Lássa édes Brjezskáné, ekt a váltót 
ugy kerestük! Nem tudtuk hová lett, hát 
magánál volt ez is ? ! 

— Nekem így adták ott a takaróki 
kérem. Mindjárt gondoltam, hogy 

is lehet — mondok — nagyon kell 
rá vigyázni. Fedig a kis fiam bele is ka-
pott s majd eltépte, de kiragadtam a ke-
zéből ós hát itt van. 

— Ugy látszik mondom tréfálkozva — 
a gyerek ért valamit a váltóhoz . . . 

Ah, dehogy kérem! Csak mint a 
ami ugv 

ragadja. Kicsinyke még a szentem. 
— No hiszen jól van, csakhogy meg-

került a váltó. Mondom, hogy mi már 
aggódtunk miatta. 

— De talán csak nein fognak megbün-
tetni, hogy ez is nálam maradt ? 

i? 
! o 

dicsérjük, hogy gondja volt rá ós most 
vissza is hozta. (Bár csak ón is igy kap-
nám az enyéimet!) 

— Meg is ijesztett bennünket a Bencsok 
szomszéd, mikor mutattam ezt a váltót 
meg 13 nyugtát. Azt mondta, ő azt hiszi, 
hogy baj lehet belőle, mert a nélkül aligha 
fogják elismerni az adósságot. No hiszen 
csak az kéne még! Úgyis elég baja van 
a szegény embernek! Aludni se tudtam 
akkoriban miatta. Mindig féltem, hogy 
jön az ekzekúczió! „Beperelhetik kend-
teket — mondja a szomszéd, ha észre-
veszik, hogy nincs ott a váltó, pedig az 

— Ugy azután már gondoltam: ahogy 
lesz ugy lesz. Csak oda tettem a láda 
fiába az Írásokat, ott van együtt: adó-
könyv, passus, szerződős, intő czódula. 
Ott megtalálom a mikor kell. 

— Jól van ez igy — édes lelkem — 
mondom a beszédes asszonykának, most 
már csak menjen át a takarókba ós vé-
gezze el a dolgot. Törleszteni nem muszáj, 
hiszen várhatunk még. 

— Köszönöm is szépen, hiszen majd 

megszolgáljuk. Hála istennek, hogy nincs 
ba j ! 

A takarékpénztárban azután simán ment. 
a dolog. Nem szidták meg a szegény-
asszonyt, hogy a múltkor elvitte a váltót 
is, csak azt mondták, hogy azt máskor 
ne tegye, mert baj lehet belőle. 

* * * 

Ezen igaz törtónetkóből pedig levon-
hatjuk azt a tanulságot, hogy a mi sze-
gény népünk minden okoskodás nélkül 
alá veti ugyan magát azoknak a formák-
nak, melyek keretében segíthet magán, a 
mikor pénzre van szüksége: de a lényeg-
ről meg nem feledkezik, liogy adós s hogy 
az adósságért helyt állani kötelesség; arra 
azonban nem gondol, hogy mily sokan 
vannak, kik készséggel megadják a do-
lognak a formáját, de könnyű vérrel felej-
tik a lényeget. A váltót nem igen szereti, 
a kezeseket taniiknak mondja; igaz-igaz, 
hogy sokszor vértanuk ezek: node hát 
még baj se legyen a világon ? I 
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soroztatni, a honnan a színtár-
sulatok idő előtt kénytelenek el-
távozni, mert ott a magy ar társa-
dalom már nem pártolja a ma-
gyar színészetet, nem istápolja 
annak fenséges és áldásos eultur 
missióját, melyet pártolni minden 
igaz magyar embernek, különösen 
az ilyen túlnyomóan nemzetiségi 
községben, tartozó kötelessége. „ 

Kérve kérjük Önöket nagyságos 
és tekintetes úrasszonyok, váltsák 
be Ígéretüket. Épitsék fel szép 
kezeikkel újból azt a rég a fele-
dés ködébe veszett állapotot, a 
mikor még általános pártfogásnak 
örvendtek Szarvason Thalia pap-
jai s ugy erkölcsi, mint anyagi 
siker tekintetében fényes ered-
mény koronázta az ő áldásos mű-
ködésűket. Már egyszer, régebben 
megmutatták Önök, mily mérvű 
párt fogásra, képes Szarvas közön-
sége, ha Önök veszik kezükbe 
ezt az ügyet. Mutassák meg meg 
egyszer, "hogy Szarvas közönsé-
gének müpár tolásában meginog-
hatott a bizalom, de azért az a 
régi, sőt talán még a réginél is 
nagyobb. Mutassák meg nagysá-
gos és tekintetes úrasszonyok és 
mi áldva fogjuk áldani jnöket. 
hogy megmentették Szarvas régi 
jó hírnevét. 

Most pedig Önökhöz fordulunk 
Szarvas nagyközség érdemes Elöl-
járósága. Láttuk Önöket már igen 
nagyon buzgóikodónak ott, hol 
a város anyagi érdekeinek elő-
mozdításán fáradoztak. Most a 
városnak pénzben ki nem fejez-
hető érdeke forog.szóban. Bizony-
nyal elolvasták Önök ama ezik-
künket. melyben felkérjük Önöket, 
hassanak közre, engedtessék el a 
jelenlegi színtársulatnak a szin-

— Beiratkozás, A, helybeli társ. polgári 
leányiskolában a beiratások az 1902—3. 
tanévre szeptember első három napján tör-
ténnek. A pótló-, javító- és felvételi vizs-
gálatok ugyanazon napokon d. u. 2—4 
óráig lesznek. A rendes tanitásszept. 4-én 
veszi kezdetét. Azon növendékek, kik ez 
iskola valamelyik osztályába (az első elemi 
osztályt kivéve) óhajtanak fölvétetni s az 
előző tanévről rendes bizonyítványt nem 
mutatnak föl, felvételi vizsgálatot tartoz-
nak tenni. Fölvételi vizsgálatot kell ten-
íviök azoknak is, akik az elemi iskola V. 
VI. osztályában szerzett előtanulmányaik 
alapján a polg. iskola [[., Ill-ik osztályá-
ban kívánnak fölvétetni és pedig a kü-
lönbözeti tárgyakból. A behatáshoz min-
den növendék szülője vagy gyámja kísé-
retében tartozik megjelenni, s magával 
hozza az előző évi iskolai bizonyitványát, 
keresztlevelét (születési bizonyitványát) és 
12 évnél idősebbek ujraoltási bizonyítvá-
nyukat. Azon szülők, kik leánygyerme-
keiket ez iskolába beíratják, a társulat évi 
rendes tagjaivá válnak s tagsági cl íjul fi-
zetik az illető osztályok szerint megálla-
pított tandijat. E dijak a közgyűlés hatá-
rozata szerint a következők : I. és II. elemi 
osztályban évi 30 kor., Ifi. és IV. elemi 
oszt.-ban évi 50 kor., I. és II. polg. oszt.-
ban évi 70 korona, III. és IV. polgári 
oszt.-ban évi 80 kor. E díjak hílrom hó-
naponként előre fizetendők. Ezenkívül 
minden növendék a behatáskor tartozik 
fizetni 2 kor. beiratási díjat, s az országos 
tanítói nyugdíjalapra 80 fillért. Csak oly 
növendék vétetik föl, aki a három hó-
napra eső tandíjat lefizeti. 

— Kinevezés. Békésvármegye főispánja, 
a" szarvasi főszolgabírói hivatalhoz közigaz-
gatói gyakornoknak Melis István joghall-
gató, szarvasi lakost nevezte ki. 

— Vasúti elgázolás. Folyó hó 22-én a 
szarvas—mezőhegyes! vonalon, az Oros-
háza felé robogó vonat, Puszta-Szent-
Tornya községháza előtti útátjárón egy 
kocsit két lóval s a kocsiban ülőkkel 
együtt elütött. A kocsiban ülő Madarász 
Mihály és neje — orosházi lakosok — nem 
vették figyelembe a közeledő vonat vész-
jelzését, s a vonat előtt akartak a vágá-
nyon áthaladni, de vesztökre, mert a 
mozdony a. kocsit felfordította, Madarász 
és neje a töltés árkába estek, mig az el-

házért járó bér. Kérdjük önöket, j esett' lovakat s a kocsi roncsait a moz-
figyelembe véve a,.fent elmondot- | d o n y m i n t e s r v oy__;>0 méior távolságra 
takat, hajlandók-e Önök a szarvasi ' 
úri hölgyekkel együtt a magyar 
színészet istápolására sietni ? Vár-
juk a feleletet. Nem kétkedünk 
benne, hogy az igenlő lesz és szó 
nélkül teljesítik kérésünket. 

Becses figyelmükbe csak annyit 
vagyunk bátrak előre is ajánlani, 
hogy a mint kész a tollunk az 
elismerésre méltó, szép és nemes 
tettek dicséretére, épp úgy tud 
sújtani ott, a hol rút zsugoriságot 
és kapzsi haszon lesést kell os-
torozni. 

H i H E K . 
— Királyunk születésnapja. Ő felsége I. 

Ferencz József magyar király születés-
napja évfordulója alkalmából f. hó 18-án 
cl. e. 10 órakor a helybeli r. kath. 
templomban, az összes hatóságok és nagy-
számú s előkelő közönség jelenlétében, 
Szirmny L. Árpád plébános ur hálaadó 
isteniriszteletet tartott. A mise folyamán 
Kalmár J . a pécsi színház tenoristája 
énekelt egy egyházi dalt. 

Eljegyzés. Mold Béla okleveles jegyző 
a napokban jegyezte el özv. Baán Ignáczné" 
l eányát , Emma kisasszonyt. 

tolta maga előtt. Madarász és neje sze-
rencséjükre csak kisebb zuzódásokat szen-
vedtek, de az egyik ló az elütés után 
nyomban megdöglött, a másik is oly nagy 
zuzódásokat szenvedett, hogy azt is le 
kellett szúrni. 

— A tanév küszöbén. Az uj tanévtől 
mindössze egy hét választ el bennünket, 
ennek eltelteitéve! ujra megnépesülnek az 
iskolák s megkezdődnek az iskolai élettel 
járó teendők. A helybeli főgymnasiumban, 
tanítóképzőben és gyakorló iskolában a 
tanítás szeptember 8-án veszi kezdetét. A 
köztanitást megelőzőleg szept. 4., 5 , 0. 
napjain lesznek a beiratkozások. Szept. 
1., 2. és 3-án tesznek vizsgálatot azon ki-
betegült ós megkésett nyilvános és ma-
gántanulók, kik arra a tanári kar határo-
zata szerint joggal birnak. Szept. 2—8. 
napjain a javító vizsgálathoz járulnak 
azok, kiknek erre az engedélyt vagy a 
tanári kar, vagy a főhatóság megadta. 
Még pedig szept. 2-án az I— IV. és 3-án 

'az V—VÍII. osztálybeliek tesznek javítót. 
1 így osztályba 00 tanulónál többet be-
kenni tiltja"a törvény. Ezért a megkésve 
jelentkezők legfeljebb magántanulói minő-
ségben lesznek felvehetők. A beiratkozó 
magával hozza . évzáró bizonyítványát, 
születési oklevelét és liimlöoltási, illetve 
ujraoltási igazolványát xVz I. osztályba 9 
évet még be nem töltött és 12 évet túl-
haladott tanuló föl nem vehető. A hely-
beli keresztyén vallású I—IV. osztályba 

járó tanuló fizet 41 korona tandijat, még 
pelépéskor 31 kor., február elején 10 kor. 
Az V—VIII. osztálybeliek fizetnek 87 ko-
ronát és pedig belépéskor 27 kor.; feb-
ruárban 10 kor. Helybeli izraelita val-
lásúak fizetnek 80 koronát, még pedig 
belépéskor 56 kor. s februárban 24 kor. 
Ezenkívül minden tanuló fizet a kormány-
zóság ujabb határozata szerint fölvételi 
dij ezimén 4 koronát. Az V., VI., VII., 
VIII. o. tanulók akár tanulják a görögöt,, 
akár a görögöt pótló tanúImáuyokra és 
ügyességek megszerzésére szánják magu-
kat, tartoznak szülői irásos nyilatkozatot 
magukkal hozni s felmutatni a beiratás-
kor az igazgatónál. 

— Szarvasi Edison. Az örök mozdony 
feltalálása már sok ember eszét zavarta 
meg. Igy legújabban Szakács János, egy 
egyszerű iskolázatlan szarvasi földmives 
töri az eszét az örök mozdony feltalálásán 
s erősen hiszi, hogy mi oly sokaknak 
nem sikerült, neki sikerülni fog. Szakáes 
a motorgépek alakjára szerkesztett, — s 
azt fából ki is faragta — egy oly gépet, 
melyet sűrített levegővel akar mozgásba 
hozni s tartani. Találmányát már több 
szak férfinak be is mutatta, de a szerkezet 
kezdetlegessége miatt találmányát min-
denütt mosolyogva fogadták s felvilágosí-
tották terve kivihetetlenségéről. Szakácsot 
mindez nem rettentette vissza, s a napok-
ban felment Budapestre, hogy találmá-
nyát az „ahoz értőknek bemutassa" s ha 
lehet, valami gépész társat szerez, kivel 
aztán eszméjét megvalósíthassa. Azt hisz-
szük, hogy Szakács is csak arra a sorsra 
fog jutni, mint sok elődje, t. i. rögesz-
méje megvalósítására egész vagyonát rá 
fogja költeni, s eszméje még sem fog 
megvalósulni azon egyszerű oknál fogva, 
mert az örök mozdony létezése merő kép-
telenség. 

— Uj tanítók. A szarvasi tanítóképző-
ben, a f. évben képesitettt. növendékek 
közül eddigelé már öten, és pedig Grexa 
Pál, Kozsuch István és Saguiy József a 
b.-csabai, Kozsuch János a mezőberényi s 
Koruiacs István a gádorosi ág. ev. egy-

i házak által lettek rendes tanítókul meg-
i választva. 

— A M. Á. V. aradi üzletvezetősége — 
mint értesülünk — már intézkedett, hogy 
a Szarvasról Mezőtúrra áthelyezett vonat-
vezetők, mozdonyvezetők által bérbe birt 7 t ' 

lakásokért, a felmondási iclőre járó házbér 
folyós ittassék. Igy nincs szükség arra, 
hogy az érdeklettek esedékessé vált illet-
ményeiket per utján érvényesítsék. 

— A helybeli polgári leányiskolában a 
jövő tanévre szóló beiratások szeptember 
1., 2. és 3-án, a délelőtti órákban, a hi-
vatalos helyiségben lesznek megtartva. 
Mivel az iskola helyiségei oly szűkek, 
hogy egy-egy osztályba 20 növendéknél 
több föl nem vehető, igy csakis a saját 
érdekükben tesznek az illető szülők, ha a 
jelzett időben leányaik beiratását el nem 
mulasztják, vagy ha azok felvételét eset-
leg előjegyzés által — biztosítják, nehogy 
— mint az mult tanévben — többen az 
iskólából kimaradjanak. 

— Kilépett színügyi bizottsági tag. Fen-
tartással , közölj ük a hírt, miszerint Szir-
may L. Árpád, a szinügyi bizottság tag-
jainak sofából kilépett, mivel a szinügyi 
bizottság nem képviseli úgy a színészet 
érdekeit, amint az kötelessége volna. 

— A helybeli kir. posta-távírda és táv-
beszélő hivatalnál ezentúl vasárnapon és 
közünnepeken a szolgálat d. e. 8—1 l- ig 
.tart, a délutáni szolgálat marad az eddigi. 

- - Sport-délután. Mint értesülünk, a la-
punk mult számának Sport rovatában jel-
zett sport-délután el fog maradni, — 
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a verseny-pályák kellő időre nem készül-
hettek volna el. Athlétáink azonban kár-
pótolják magukat ezért a veszteségért s 
augusztus 30-án vagy szeptember 6-án 
tánczmulatságot fognak rendezni, mely 
jól sikerültnek Ígérkezik. 

— Acetilen világítás. Színházba járó kö-
zönségünknek elég alkalma van tapasz-
talni. hogy az ott elhelyezve levő petro-
leum-lámpák mily gyér világítást nyújta-
nak, s ezen felül a nagyszámban égő lám-
pákból előtörő füst és gáz fejfájást is 
okoznak. Mint értesülünk, Forster Károly 
itteni bádogos, a szarvasi szinügyi bizott-
ságnak azt az ajánlatot tette, hogy a szín-
házba s a színház elé annyi acetylen-
lámpát helyez el, a mennyit a szinügyi 
bizottság jónak lát, s azokat a szükséges 
lánggal ellátja az esetre, ha az elöljáróság 
e világításért esténként 10 koronát fizet. 
Ezen felül arra kötelezte magát Forster, 
hogy az esetre, ha vele ezen szerződés 
megköttetnék, 15 óv múlva az egész be-
rendezést teljesen kifogástalan állapotban, 
díjtalanul átadná a községnek. Reméljük, 
hogy ugy a szinügyi bizottság, mint az 
elöljáróság c kínálkozó kedvező ajánlatot 
el -fogja fogadni, s még e szini idényben 
gyönyörködhetünk színházunk tündéries ki-
világításában. 

— A korcsmai hitel. A m. kir. igazság-
ügyminiszter a bíróilag megítélhető korcs-
mai hitelösszeg nagyságát nyolez koroná-
ban állapította meg. Figyelmeztetjük cn- j 
nélfogva a koresmárosokat és általában az 
italmórőket, hogy vendégeiknek 8 korona 
áru italnál többet ne hitelezzenek, mert 
ezen összegen felüli követeléseiket einli-
telt rendelet értelmében bírói utón nem 
érvényesíthetik, illetve a 8 koronán felüli 
követelés részükre megítéltetni nem fog. 

— Olcsó pénz. A szarvasi takarékpénz-
tár igazgatósága elhatározta, hogy a ka-
matlábat leszállítja s ezentúl alóli 
kamattal ad kölcsönöket. Bővebb felvilágo-
sítás a pénztárnál és Salacz Ferencz tkp. 
vezérigazgatónál kapható. Nevezett pénz-
intézet egyszersmind azt is tudomására 
hozza a közönségnek, miszerint a taka-
rékpénztár ezután vasárnap is nyitva lesz 
d. e. 8—10-ig. E helyett csütörtökön lesz 
zárva az intézet. 

— Az Erzsébet-liget nagy köröndjén 
éretlen gyerekek füles lapdával szoktak 
játszani oly időben, midőn a közönség 
legnngyobb számmal keresi fel a kertet. 
Vigyázatlanságuk folytán a múltkor majd- j 
nem szerencsétlenség történt. Nevezetesen i 

i 

a nagy erővel elröpitett labda majdnem í 
leütött a künn játszó gyermekek közül j 
egy kis leányt, egy a szaletli előtt kvater- ! 
kázó urnák pedig oly erővel zuhant a ké-
zére, hogy az feldagadt és több napi or-
vosi kezelést vett igénybe. Kérdjük az 
illetékes hatóságot, szándékozik-e intéz-
kedni, hogy ilyesmi a jövőben többet elő 
ne fordulhasson s a híilönféle játékokat 
játszók az e ezélra épített játéktérre szo-
ríttassanak. 

— Lámpát. Hogy városunkat a kalendá-
rium szerint világítják, így mindig sötét 
van, azért már sokat panaszkodtunk, ter-
mészetesen hiába. Ámde azt az ázsiai ál-
lapotot, hogy a színház déli oldalának 
feljáróinál lámpa nem ég s igy a legna-
gyobb könnyedséggel ki lehet ott, a me-
redek lépcsőkön a nyakát törni, szónélkül 
nem hagyhatjuk. S nemcsak kérjük, ha-
nem követeljük, hogy a színház körül 
több lámpát helyezzenek el. 

— A vidéki posták vasárnapi hivatalos 
órája. A kereskedelmi miniszter rendele-
tet bocsátott ki, a mely szerint a vidéki 

posta-, távírda- és távbeszélő hivatalok-
ban vasár- és ünnepnapokon a hivatalos 
óra délelőtt 8 órától 11 óráig tart. Ez az 
uj intézkedés augusztus 1-én lépett életbe. 

— Italmérési jövedéki kihágások meggát-
lása. A pénzügyminiszter a szatócsok és 
kereskedők által űzött italmérési jövedéki 
kihágások meggátlása tárgyában vala-
mennyi pénzügyigazgatósághoz a követ-
kező körrendeletet intézte : Az ital mérési 
jövedékről szóló 1899. évi XXV. törvény-
czikk 5. §-a értelmében kereskedésekben 
és szatócsüzletekben csak a szeszes italok 
kismértékben való elárusitása, továbbá — 
a szesz és abból készült közönséges pá-
linka kizárásával — csakis egyéb égetett 
szeszes italoknak álló vendégek részére 
való poharazása és utczára való kimérése 
gyakorolható. A törvény ezen rendelkezé-
sének eredményes és hatályos végrehaj-
tása szempontjából kijelentem, hogy a 
korlátolt kimérési és kismértékbeni eláru-
sitási engedélylyel biró kereskedők és 
szatócsok üzlethelyiségeikben nyilt edé-
nyekben csakis azon szeszes italokat tart-
hatják, a melyeknek poharazására és 
ulczáu át való kimérésére engedélyeik ér-
telmében jogosítottak. Ebből kifolyólag az 
ily kereskedők és szatócsok bort, sört, 
szeszt és szeszből készült közönséges pá-
linkát üzleti helyiségükben nyilt edényben 
nem tarthatnak. Ezen rendelkezésem a 
korlátolt kimérési és kismértékbeni eiáru-
sitási engedélylyel biró feleknek megfe-
lelő módon azzal hozandó tudomására, 
hogy az ezen rendelkezés ellen vétők az 
1899. évi XXV. t.-cz. 34. §-a alapján 
pénzbüntetéssel sújtatnak és hogy a meg-
indítandó jövedéki eljárás folyamán a mái-
szokásossá vált azon kifogás, hogy a kö-
zönséges pálinka nyilt edényben töltöge-
tés ezé Íjából vagy házi szükségletre tar-
tatott az üzletben, — figyelembe vétetni 
nem fog. 

Vasárnap Moldován Gergely „Flórika 
szerelme" ez. népszínművét adták jó elő-
adásban. Bájos jel emsén- veit Flórika sze-
repében 11. Lévay Berta. Érzéssel énekelt 
dalainak hatásál fokozta ügyes játéka. 
Radványi mini .Ion állta meg helyét úgy 
ének, mint játék tekintetében. Stylszerü 
alakítást produkált Kákosy mint Petrikás, 
nemkülönben Hovesy Bokotán szerepében. 
Dicséret illeti még Ahnássyt (Onucz) és 
Váradit (Mária), kiknek a 4-ik felvonás-
beli együttes jelenése nagyon tetszett, Az 
oláh tánezot szépen járták el s nagy ha-
tást keltett, meg is ujráztatták. Dósay 
Gizát külön is ki kell emelnünk szép 
tánczáért. 

Hétfőn llerczeg Ferenc/ nagysikerű szín-
müve, „Ocskai brigadéros" került szinre. 
Hogy e darab kissé vontatott és darabos 
előadásban ment, főleg annak a rossz ha-
tásnak a rovására írandó, melyet a majd-
nem üres háznak a szereplőkre gyakorolnia 
kellett. Ez okozhatta azt is, hogy Almássy 
Ocskay brigadérosa nem volt egészen 
olyan, a milyent — tehetségét ismerve — 
tőle méltán vártunk. Felgerjedésében, ha-
ragos indulatában több tűz, szerelmében 
több odaadás és érzelem szerény * véle-
ményünk szerint jobban kidomborította 
volna Ocskay jellemét, mely az indulatok 
mélységének s ellentétének valóságos tár-
háza s melyek ily irányú helyes megraj-
zolásával nagyobb hatást lehetett volna 
elérni. Méltán illeti dicséret Hevessyt, 
kinek Szörényije kifogástalan, művészi ala-
kítás volt. Éppen igy mintaszerű volt Kal-
már palóeza is. 

Kedden Strauss operettéje a „Bőregér" 
került szinre. Rozalindát Ruzsinszky he-
lyett H. Lévai Berta énekelte s énekének 
értelmes, finom színezése hatásosan jut-

i tatta érvényre Strauss fülbemászó meló-
diáit. Betétként énekelt magyar dalát 
meg is ismételtette a közönség. Adélt 
Lévai helyett Váradi játszotta meg nagyon 
ügyesen és sikkesen. Jó Eisenstein volt 
Nádasy, valamint kedélyes fogház igaz-
gató Tisztái. Kaczagtatóaii creálta meg 
Rákosy Froschot. A második felvonásbeli 
nehéz tánezot bravúrosan tánezolta el 
Dósay val együtt. Meg is ujráztatták. Or-
lovszky berezeg szerepébe Nádasyné ug-
rott be. Egy kicsit trémázott, egészben • 
véve azonban elfogadhatót nyújtott. 

Szerdán „Lotti ezredesei" cz. énekes 
bohózat volt műsoron gondos, jó előedás-
ban. A közönség, mely ez este elősször 

j töltötte meg szép számmal a színkört, jói 
: mulatott a bolondos darabon. Bibianna 

szerepében A. Ragányi Iza mutatkozott 
be. A publikum szívesen "fogadta s mél-

! tán. Temperamentumos, elegáns játéka 
• párosulva szép énekével sokszor ragadta 
I éljenzésre és tapsra a közönséget. Kacagó 
! dalát meg is ismételtették. A jjompás 
j lüsembléból kiváltak Tisztay (Daventry) 
I és Nádasy (Diekson) sokszor viharos de-
i rültséget támasztva ötletes, jóizü komiku-
| mukkal, mig Kardos (Ramjanah), Gonda 
j (Barley,) és Rákossy- (Mister Morland) 
j kisebb szerepeikben járultak hozzá az 
! előadás síkeréhez. 
! Csütörtökön Hennequis és Duval híres 

darabja a „Zsába" került szinre pompás, 
I egybevágó előadásban. Almássy elősször 
j mutatkozott be ez este szaion szerepben 
j és sikerrel. Bravúrosan ragyogtatta erő-

sen képzelt tehetségét Barisard szerepé-
ben s Tisztayval (Mareieile) együtt ötle-
tes felfogással aknázták ki szerepeik erő-
teljes comicumát, többször támasztva vi-
haros derültséget. Nagyon jó kezekbe jutott 
Leclapierné szerepe Mezeinénéi, aki kitű-
nően rajzolta meg a katonás anyóst. Kom-
lóssy az ő egyszerű természetességében mű-
vészi játékával játszotta meg Oolettet, 
valamint Hevessy (Lenehois) és Kardos 
(Theodor) is sikerrel állták meg helyüket. 
Kürthy Susanneját erős hadarása miatt 
nem lehetett élveznünk. 

Pénteken San Toy ment ugy diszletezés, 
mint jelmezek tekintetében egyaránt fé-
nyes kiállításban. A czimszerepben Káldy 
Mariska mutatkozott be. Elvezettel hall-
gattuk iskolázott, kellemes hangján éne-
kelt dalait s gyönyörködve néztük routi-
nirozott, kedves játékát, balletjeinek kifo-
gástalan szépségét. Temperamentumos ós 
sikkes Dudley volt Ragányi J . éneke ugy 
mint játéka kifogástalan. Ügyes tánczaiórt 
sokszor megtapsolták. Kitűnő partnere 
veit Csuli szerepében Tisztay, mig Rad-
ványi mint Robbie aratott nem közönsé-
ges sikert tömör csengéső baritonján 
szépen elénekelt dalaival. Föltótlen elis-
meréssel és dicsérettel kell adóznunk D. 
Molnár Gizinek, ki a második felvonás-
beli gyönyörű tánczáért — mely valóban 
a korentika magaslatán állott, — nyilt 
színen kapott viharos tapsot. Váradi M. 
Nádasy, Hatvani, Gonda kisebb szerepeik-
ben állták meg sikerrel helyüket. Az 
énekkar is nagyon jó volt. Ám azt, hogy 
a színpadon különösen a férfikar tagjai 
folytonosan nevetgéltek, nem hagyhatjuk 
emJités nélkül. Reméljük, hogy a pécsi 
színtársulatnál ilyesmi nem fog többet 
előfordulni. 

Szombaton nagyszámú közönség előtt 
került előadásra Ziehrer bolondos operot-
téje, a „Svihákok" fényes kiállításban és 
jó előadásban. Az est sikeréből az orosz-
lánrészt Kalmár (Roland) vette ki gyö-
nyörű szép énekével. A második felvonás 
fináléjában levő énekszámát bravúrosan 
énekelte el, a közönség zajos tapsvihar-
ral ós éljennel ujráztatta meg. Sokat tap-
soltak Tisztay Gilka herezegének, vala-
mint a svihákoknak: Nádasy ós Nsdasynó-
nak. Sikkesen játszottak és szépen éne-
keltek Várady M. ós Ragányi J. is. A 
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sikerrel illeszkedett bele Káldy M. és 
Komlóssy J. Muki és Budija, valamint 
Kardos Malter Prómje és Hatvani Won-
dracsekje./ Dósay Gizinek, mint mindig, 
most is meg kellett ismételnie bájos 
tánezát, melyet Fekete Etellel tánezolt. 

• . . « é t . műsora kiváló gonddal s 
Ízléssel van összeállítva. Ma este Gárdonyi 
darabja a „Bor" kerül színre. 

— Opera előadás. Különösen telhivjuk 
a közönség figyelmét Offenbach világhírű 
regényes operájának keddi előadására fé-
nyes kiállításban, megerősített zenekarral 
vidéken párját ritkító előadásban fog ez 
a darab előadásra kerülni, olyanban, a 
miiyent Szarvason még nem volt alkal-
munk látni és hallani. Az előadás nagy 
sikerének és kiválóságának kezességéül 
szolgál már maga az, hogy Ilojfmant 
Kalmár fogja énekelni, a kinél jobb Hoff-
mann — a pesti lapok szerint is — Ma-
gyarországon ez idő szerint nincsen. A 
darabban még Radványi, Hatvani, Káldy 
M., Ragányi és Nádasyné töltenek be első 
rangú szerepkört. Ez előadás iránt már 
is nagy az érdeklődés s nagy számú elő-
jegyzések történtek. 

Szerdán X asszony, a vigszinház nagy 
sikerű darabja kerül szinre. 

Csütörtökön a bájos zenéjü Lilit adják, 
mely még mindég nagy közönséget von-
zott. L i l i t Káldy M. énekli. 

Pénteken a nemzeti szinház kaczagtató 
darabja a „Sasok" kerül szinre. 

Szombaton ismét opera előadás lesz. Ez 
alkalommal „Hunyadi László"-t adják 
Kalmár, Toronyi, Hatvani, Radványi, Ru-
zsinszky I., Káldy M. és Várady Margittal. 

Vasárnap a ,.Régi szerető" lesz műsoron. 

CSARflOK-
A fifikus f é r j . 

Irta: Tarr Dezső. 

(Folyt, és vége.) 

Pál: Ugyan eredj már, hiszen vz női 
keztyű 1 Barátom, ilyen parányi kéz, melyre 
ez a keztyő való, csak egy nőnek van 
(fölényesen) s az te nálad nem járt. Ah . . . 
olyan asszony, mint ő, olyan nincs több. 
Te, ha őt látnád, ha te ösmernéd, az egy 
valóságos istennő, aki azért szállt le hoz-
zánk, hogy általunk imádtassa magát. 

Bozóth: (zavartan) Szörnyű, szörnyű . . . 

Pál: (sértődve) Hogy az szörnyű? Na 
hallod! ? 

Bozóth: Na nem, bocsáss meg . . . gon-
dolatom másfelé járt. (félre) Mi lesz velünk ? 

Pál: Most is onnan jövök. Éppen reg-
geli toalettjét végezte s nekem megada-
tott, hogy mindvégig jelen lehessek. Hogy 
szerencsés vagyok? Hát tagadhatatlan, 
van egy kis szerencsém a nők közül, sőt 
az irigyeim azt hiszik, hogy valami ba-
bonát tudok. (Zaj az ellenző mögött) Mi BZ, 

valaki talán van itt? 

Bozóth: Ah dehogy . . . ki volna, hova 
gondolsz ? 

Pál: Dehát a szerencséhez kell ám még 
egyéb is (állásba helyezkedik s magán végig tekint) 

Na nem? 

Bozóth : Mindenesetre, igen. (félre) Ha 
most el nem sülyédünk, akkor sóba! 

V 
P á l : Te, mondd, hát igazán nem gon-

dolod ki Ő ? 

Bozótli,: De igen, oh hogyne . . . azaz 
&rT nem . . . 

Pál : K ülőmben ha olyan nagyon aka-
rod tudni, neked épen megmondhatom, 
te úgy sem vagy veszedelmes. Barátom, 
az egy istennő, egy ragyogó csillag, egy . . . 
egy . . . s akibe én egészen bele vagyok 
bolondulva. Az pedig az isteni Flóra az 
operából. Na nem? 

Bozóth: Az isten szerelméért . . . a nőci! 

P á l : Ah, a nőm [kezével int] Ő felőle egé-
szen nyugodt vagyok. A nőm mit sem 
gyanit, sőt eszébe sem jut, hogy reám 
gyanakodna. Nem hogy ő merne gyana-
kodni, de én tartom őt fogva gyanútlanul. 
Hja barátom, az én eszemen nem lehet 
túl járni. 

Bozóth; Ugyan ? 

Pá l : Ugy bizony. Hogy pedig meglásd, 
miszerint igazat beszélek, ám halljad. A 
dolog úgy történt, hogy egy napon együtt 
ülünk nőmmel, midőn a szobalány egy 
levelet'hoz feleségemnek czimezve. Nőm 
a levelet megpillantja, remeg, sáppad s 
én borzasztó gyanút rejtve, követelem, 
hogy a levelet előttem bontsa fel. 

Bozóth [körülnéz) Borzasztó helyzet. 

Pá l : igen, borzasztó ! A levél természe-
tesen szerelmes levél volt s írója az ígért 
pásztor órát kérte benne. Erre én képzel-
heted, hogy mit tettem? Meg akartam az 
asszonyt ölni. De nem tettem, hanem fe-
leségemet szoros őrizet alá vettem. Azóta 
a házat elhagynia nem szabad, nem me-
het sehova, hozzá sem megy senki s igy 
teljesen el van zárva a világtól. És tudod 
ki irta azt a levelet? 

Bozóth : A szeretője ! 

Pál: Ah dehogy; azt a levelet — én 
irtam. De mintha volna itt valak? Ah te 
nagy kópé, bizonyosan valami diskrét lá-
togató. Ah bocsáss meg, ha tudtam volna, 
nem zavarlak. Pá . . . megyek . . . Isten 
veled! 

Bozóth : [előbb sóbálványnyá merevedik, aztán 
lassan kienged és diadalmasan vonja elő kliensét az 
ellenző mögül] M e g v a n , m e g v a n a z o k . . . 

most már lehet válni. 

A közönséges darazsak' nagy kárt te-
hetnek mind az érő gyümölcsben, mind 
az érő szőlőben is ; e kár annál nagyobb, 
há a fertőzött gyümölcsös magában áll és 
sok épülettel van körülvéve, mert esakis 
ilyen helyen esik meg, hogy a titokban, 
elszaporodott darázshad gyümölcséréskor 
egyszerre olyan számban kerekedik, a 
melylyel szemben az ember még nagy ál-
dozat árán sem védekezhetik kellő sí-

KÖZGAZDASÁG 

Búza. Nagy felhozatal folytán 13 K. 13 
K. 40 fillér árakon kelt el mintegy 2000 
mm. 

Tengeri. Czimből semmi kínálat sem volt. 
Keresték mm.-ját 12 koronáért. 

Árpa. Meglehetős hozatal mellett elkelt 
mintegy 200 mm. 10 K. 10 K. 20 filléres 
árban. 

Luczernamag. Minták voltak láthatok. 
Kereslet 80—90 Koronás árban. 

rei. 

A közönséges darázs és más kártékony 
darázsfajok ugyanis a házpadlásokon, a 
liáz eresze alatt, a száraz pinczegádorok 
falaiban, a kerítésnek esőtől védett héza-
gaiban, továbbá a vén fák odvaiban, a 
gyepes mesgyék, rétek, árokpartok föld-
alatti lyukaiban telelnek ki, még pedig 
csekély számban, mert télire csak néhány 
megtermékenyített nőstény marad meg 
belőlük. Legtöbbször a régi, nagy fészek-
ben huzódnan meg, de olykor már kisebb 
fészekben is telelnek k i ; néha pedig el-
szóródnak és egyenként tanyáznak: majd 
a fák kérge alatt, majd a mohában, vagy 
a kőrakás hézagaiban. 

Csak a kitelelt néhány nőstény kezdi 
meg tavaszszal a darázsszaporitást. Régi 
fészkét kijavítja, vagy ha szükséges, u ja t 
épit és megkezdi benne a fiasitást. 

• A mint a darázsivadék szaporodik, ter-
jedelmesebb lesz a fészke is. Legtöbbször 
ökölnyi nagy, de a kisebb családokban 
élő fajoké kisebb, mig a lódarázs fészke 
akár föld alatt, akár valami fa odvában, 
vagy más védett helyen van (pl. félreeső 
és nem bolgyatott, leborított félhordóban, 
vagy kádban) majdnem félhordónyi nagy-
ságú. 

Ha korán tavaszodik, meleg a nyár és 
hosszú, meleg az ősz is, akkor a darázs 
annál nagyobb számban mutatkozik, mert 
mindez csak kedvezett a szaporodásnak. 
A darázsnak ezt a nyári felszaporodását 
azonban nem igen vesszük észre; hiszen 
félreeső helyen van a fészke és a gyü-
mölcsösben sem igen akad addig, a míg 
a gyümölcs és a szőlő érni nem kezd: 
ellenben, ha a gyümölcs érni kezd, csak-
hamar itt verődik össze mind és szemünk 
láttára hordja el a termést. Előbb a leg-
szebb, legérettebb gyümölesdarabokat, für-
töket kezdi ki és egy-két nap alatt any-
nyira elbánik gvelük, hogy esak a héjuk 
és nyelük, valamint a fürtnek csak az 
összerágott bogyóhéj darabjai, meg « ko-
csánya marad meg. Ha pedig az ilyen 
megsérült gyümölcsöt, fürtöt még az esö 
is éri és hűvös az idő is, a kikezdett 
gyümölcs rothadni kezd s a rothadás 
pedig csakhamar átragad a többi ép gyü-
mölcsre is. Ilién körülmények között a 
kár kiszámíthatatlan, kivált ha a gyümöl-
csös, vagy a szőlő magánosan áll s a 
darázs mind egy helyre szorul. Itt bizo-
nyos, hogy az összes termés csakhamar 
oda lesz. 

S e csapás ellen ilyenkor már nem le-
het védekezni, mert nem bírunk e nagy 
darázs-haddal. 

Ha czélt akarunk érni, akkor fogjnafc 
hozzá már télen és a tavasz kezdetével. 
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Télen át irtsuk ki az .áttelelő néhány 
nőstényt, hogy ezzel semmisítsük meg a 
iraszedelem csiráját, E téli irtás egyszerű 
és abból áll, hogy az előbb emiitett he-
lyeken megmaradt darázsfészkeket vala-
mely hideg napon összeszedetjük és forró 
v izben' vagy tűzben megsemmisítjük. Ezt 
megteheti mindenki, de jobb. ha ezt az 
ügyet a község, v a g y — ha szőlőről van 
szó — a hegyközség veszi kezébe és a 
darázsfészkeket valamely meghatározott 
téli napén leszedeti akként, hogy a da-
rázs fészkét és a darázs természetét jól 
ismerő szőlőpásztorok, hegyőrök házról-
liázra bejárják a darázslepte helyeket 
(kerti lakot, présházat) s a talált fészket 
asáktei szedik. Olyan helyen, hol a szőlő 
és gyümölcsös terület elkülönitve fekszik 
és rajta szórványosan fekszenek a külön-
böző épületek, a melyekben a darázs ősz 
végén csendesen meghúzódik, csakis ilyen 
egyöntetű eljárással érhetünk czélt. 

int hogy azonban ezen eljárás ellenére 
néhány darázscsalád mégis csak kikerüli 

ember szemét, kell, hogy a megma-
radtakat, is elfogjuk. Erre igen jó eljárás 
az, ha a tavasz kezdeten, mikor a fák 
virága nyilani kezd, a fák körül, s a sző-
lőben is a fák ágaira bő nyakú és mintegy 
fél lile:e^ üvegeket aggatunk ki, a me-
lyeket harmadnyira vizzel töltünk meg s 
azonkívül még fél kanálnyi édes gyü-
mölcslevet (befőttes gyümölcslevet, málna-
szörpöt, híg baraczkizt aib.) is adunk 
hozzá. Azuián az üveg nyilasát eresebb 
p.ipimssiil bekötjük és csak olyan nyílást 
hagyunk, hogy két ujjunk bele férjen, s 
a melyen ál a darázs is kényelmesen be-
röpülhet. A táplálék után szállongó dara-
zsa k csakhamar megtaláiják a számukra 
kitki.i csalogató édességet, és mert ilyen-
kor ta vaszszal másutt csak nuü'yon gyéren 
kínálkozik számukra valami lopni való 
nyalánkság, csakhamar az üvegbe özön-
lenek és vizébe bele is fúlnak. 

Ax igy felszerelt (íarázsfVigót, ha tele 
\;iu darázszsal és egyéb rovarral, ki kell 
Tí-szlou'atni és frissen felszerelve helyére 
akasztani. K/A azt eljárást addig kell loly-

« 1 

laiuí, mig csak darázs akad. 
lía-nyáron át nyomára jövünk, hogy a c « »» i *•« 

darazsak valahol földben, vagy la odvá-* * i. 

b.m iá?.váznak (pl. ha ti szőlőhöz, vaay 

gyümölcsöshöz közel öreg és odvas töl-
gyek vannak), ki kell azokat irtani itt is, 
Ezt éjjel teszszük akként, hogy a dara-
zsak fészkébe, melynek bejáróit, ha több 
van, egynek kivételével betömtük, néhány 
égő kénszeletet dobunk be, vagy pedig 
2—4 decziliter szénkéneget, vagy ha ez 
nincs, ugyanannyi benzint öntünk be s 
azután az utolsó bejárót is füvei, szalmá-
val betömjük és ezenkívül agyaggal beta-
pasztjuk. A ki szénkéneggel vagy benzin-
nel dolgozik, az vigyázzon a tűzre, mert 
a szénkéneg is, és a benzin is, ha gyer-
tyával, gyufával a közelükbe érünk, fe-
lette könnyen lángra lobbannak és felrob-
bannak! Azután ne feledje el az irtó 
munkás, hogy a darázs igen harezias 
állat: jó lesz, ha ügyel magára és arezát 
méhészrostával v édi. 

Ha a darázsirtást nem a község, vagy 
a hegyközség tartja a kezében, akkor 
kell, hogy minden egyes birtokos irtsa a 
darazsat, hogy az egyiknek hanyagsága, 
miatt kárba ne vesszen a másiknak fára-
dozása ! .Mert csakis együttes eljárással 
érünk czélt! 

A hol őszszol a szőlőijén mégis baj van 
a, darázs miatt, ott nem marad egyéb 
hátra, minthogy a fürtöket egyenkint és 
go n d osan c rös sz i m yoghá 1 ó-szö v ötbe (tülllbe) 
csavargassuk s ugy óvjuk meg a, darázs 
fogától. 

Hogy ez a darázsirtás sikeres legyen, a 
léli, tavaszi ós nyári irtóm un kákát nem-
csak a baj esetén, hanem állandóan és 
évről-évre kell folytatni, mert csakis igy 
remélhetjük, hogy a darázs csekély szám-
ban marad és kárt nem okoz. 

Haszonbérlet. 
Szarvas község határában 
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BÍtóságú gróf Gsékg 

Albinné szül. Bolza Anna 

fölnőnek 
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Bohoska Pálnak, Szarvason, 
szám alatti házában 

2 
a w 

a hozzátartozó mellékhelyiségek-
kel f. évi november f-töl bérbe kiadó. 

Érdeklődők értekezhetnek a tu-

É R T E S Í T 
Alóli rott ezennel tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy Szarvason, 

Jókai Mór-utcza 1134. szám alatti saját házunkban 

Hol a legkényelmesebb igényeket is kielégitő s legdivatosabb női ruhák 
készíttetnek. 

.Kívánatra s z a b á s m i n t á k k a l , s mérték vétel, esetleg a ruhák elké-
szítése végett, u tisztelt megrendelők lakására is elmegyek. 

Jutányos árak és pontos kiszolgálásról tisztelt megrendelőimet előre is 
biztosítva, szives pártfogásukat kéri 

Tisztelettel 

Cl v 

:í— Í 

l 

rSSti 
4—1 női ruha szabónő. 
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& (Jókai Í254—55. számok alatt, a piacztéf mellett) 
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1 

S 

i 
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1 
Í s 
I 

í 

$ 

ii 11 a 
Kiikk-. vagy cser-, hasábos fa vaggononként Szarvas álló i? t

 1 ' CT7 
Kö\ezelvám és vaggonból kirakás külön i J cr? 
linzhoz szállítás és összerakás külön 
rV !v . ' ig \a . hazaszállítva 100 kgr 
K-y>/.<istí' r> métermázsa vételnél 
M •(erőienként össze rakva és hazaszállítva 

z e n . 

ma; 10,000 kgr. 
a • 

• • 

• • • • 

• • 

Rendelő czimére feladva, házhoz szállítva 10,000 kgr. 

Korona filL 

144 — 
4 — 
8 
2 — 
1 80 

13 

Porosz max (Jrube, legprímább darabos- vagy koczka-szén . . 
P o r o s z s z a l o n , darabos- vagy koczka-szén 
lYimzséiivi darabos- vagv koezkaszén » i1 » 
K d u ' ó í a r j ' a n i tömör-szén 
Vulkán legjobb hazai darabos vagy koczka-szén 
laíai tömör-szén 
L é g s z e s z - k o k s z pr ima 
Tnai brikett (legjobb) szalon szén 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

ríiiiuárou le Vő szenek árai hazaszállítva és pormentesen átrostálVa. 
M U M e a M J i i g a B i ^ H g 

\*) it Ír f 

Porosz uiiix 100 küT. n 
Porosz szalon szén 1(K) kgr. 
Vulkán szén 100 kgr. — 
Petrozsényi 100 kgr. 
Salgótarjáni HM) kgr. 
Léívszesz koksz-szén 100 kgr. 
Tatai brikett 100 kgr. -

360 

260 
220 
270 
235 
410 
250 

3 
3 

3 
2 
4 
9 

Vidéki vevőnek, a menyiben a szállítást nem kívánja, minden szén 20 fillérrel olcsóbb 100 kgrammonként. 

Építkezés. 

Mész, égetett, darabos, híres salasinszki 
Mész, égetett, (más bányákból) jó darabos, 100 kgr 
Portland czement (állandóan friss) 100 kgr 
Román czement „ 100 kgr 
Éles homok, vékánként 
Elszigetelő-lemez 5ra|m erős ; • 1 ; 
Nedves falaknak szárazzá tétele saját tapasztalat alapjan aszfalttal |J meterenkent 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő árengedmény. 

Ipari ezikkek, 

Kovács-szén osztraui 100 kgr. — ~~ ~ H 
Faszén 100 klgr. — — — — — 
Karból in eum 100 klgr. _ — — — — 
Szőlőkarókat (tölgyfából) jutányos áron szállítok. 

T. vevő közönség nagybecsű megrendelését 

1 — 19 17. 

kéri 
POPJÁK 

3 
3 
7 
3 

1 

4 
6 

24 

GYÖRGY. 

80 
60 
20 

60 
40 
90 

60 
20 

20 
30 

50 

L 

I 



SZARVASI HIELAP 

é p ü i e t - é s b u t o r - a s z t a l o s s z a r v a s o n 1571. sz. alatt, 
Kossuth- és Hunyadi-u. sarkán 
[Konstantinovics-féle ház]. 
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V a n s z e r e n c s é m a n . é. k ö z ö n s é g b. t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y é v e k ó t a f e n n á l l ó 

V és \ # _ _ 
újólag b e r e x i d e z t c i p s m i n d e n i p a r k o d á s o m oda i r ányu l , 1 h o g y a n . é. k ö z ö n s é g n e k 
e n e m u g y á r t m á n y o k k a l , u . m . a l e g k i t ű n ő b b a g y a g i é i k é s z t l t é r e z 

I z e i d é t r ' t o v á b b á s z e m f ö d c l t , r x K i t f a e z i á P m i í , t e r m é ' 
a-i ' I ® ? ? - k é s z ü l t k o s z o r ú k a t , f e l i r a t o s s z a l a g o k k a l , a l e h e t ő 

l e g n a g y o b b v a l a s z t e k b a n t e t e m e s e i ) l e s z á l l í t o t t á r a k m e l l e t t s z e k á l h a t o k . 
f a k o n o r ^ l ^ v ° k ™i°iden- r e n , d Ü é S . r a n g U t e m ö t é 8 < * rendezését a legdíszesebbtől a legegyszerűbbé -

i T - .erc^oporaók 68 koronától feljebb - kívánatra díszes gyásLocsival. szíba-
f S f ° 1 S T r . a V f a l t ^ k f ó k ' gyertyatartók és fáklyákkal, azonkívül sírfeldíszitést, hul-

TeáiSánvnc^ , ' ^ m i n d 6 n 6 í é r e n e 5 Ö f c r d u ? ó megrendeléseket a legpontosabban és i e g i o t a n y o s e b ö a n e s z k o z l c k . 
u z ^ e l e n t e s e k n y o m a f c a s á t é s s z é t k ü l d é s é t i s e s z k ö z l ö m . 

Mély tisztelettel 
y 
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épület- és bútorasztalos 
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- : V a n s z e r e n c s é m a n é. k ö z ö n s < V s z i - fa) 
t i n io m á s á r a h o z n i , m i s z e r i n t Szarvason, ,...., 

a Sií .-lsivan-iifczában, a Keszt-féle hárban fez 
/Q wH r • j • 0 .« • * > * w ty catma s ** 

v i ux^LuJl 
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v 'X 
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iíH'U'iivi!í>iinni, ho i is a I r i r joh i ) ü n n o s r ^ u 
e x u k n r , k á v é , th^M. r u m . f i i - z e r e k , l i s z T s fe 
m ^ czikSu^k a í r ^ j i H n n y o s a í ) b n a p i §< 
<l'i'a k O ; I a' a p h a l o k . V.+Í : : • f - t y 

• ^ * --«.. j 

V:'.1 

< t 

> 

/ * i* 
\ r 1 t 

\ > \ ! v̂t* 
/ * * I w 

• : -5 SgyGtL'dl a közeledő iakndpimi Idényre való tekintette! fel-
hívos a n. é. közönség ílgyeimét ana, liogy ihletemben p.rczel- ^ 
Ián fdenyek, tisztességes wk-ikvM: oícso napibép melleit köl- %> 
VJü kaphatók. t-^^-J^;^.:^:.:.:^:.:,;,,.:;^.:.^:,^,.....^ ^ 

f v e v ő i m e t poníos és előzékeny 
'•.i.'isról biztositva, s x i v e s párífoio's-

l i s z l e í e U e l 

1 ; 
< 4 --- J 

BMtroit ffnaaMBWW. I t . -Mrw^ymiT i r í r 

í f ' 
\ I 

í P, cr 

^ | íiílLI 

feereske^' 

;•>. )s/.o! 
C, 7 i » U l . t - . 

t ' ' r̂ v 

v/> 
U: w 

A legjutányosabb 
árbao kaphatók: 

y-t*? 
ggzlasácii er.-?:úi,;ök. u. m. ekék, vetöijépek. rosták, kotn-.oiyozok és mincien e 

tr ir 

O :. 1 S Y O S Y M l § g 
kereskedő. 

(X; 

6<: 

< t 
-hí ; 
AtH 
' í; » 
•A-»« 

V> 
-H- j » 
JLX1 f J ' Í -

Kf Ó l'7 

s?akmába vágó czikkek ég alkatrészek. 

k ö l e s ö n h a s z n á l a t p a mévséP elt n a p i b é r m e l l e t t 
(> ~ k i a d a t n a fc 11. í. 

' / , /•" s - . " J - • I f inn i . . l t < . t i r ) i , l i i , i , i , l L.-mn » I 5 '• 4'" 5 ) 

^ í ' r e u c s é r n a n . é. í b ^ v a s z l ó k ö z ö n s é g b e c s e s tmlo-
:.)07.rn, m i k é n t p í a c z í é r í u ; d e t e H í b e , k ö z v e t l e n a í o r -

r a i e n i r e l . v e s j s z á i l i t o ü s egészen f r i s s t ö l t é sű s n a g v 
menny is eg ti p a r ó d i Vix é rkeze t t . 

hévben felhivom a u. é. közönség szives figyelmét e lapok 
}<n0 h.:!: számára, moly ben üzletemnek, íiizi fa 'és mindenféle 
ko^zei^.'kri> vonatkozó árjegyzékét fo.í>'oni közzé tétetni. Nem 
mnliHztí;atí>m el, ho^v az érdeklődők szives figyelmét, ne liiv-
!;•!•! feí. az ájialan) beállított fa apritó gépre, melyet működés 
k-b.hen is, bárkinek készségesen nieginulai 

fűszer-, festék s tüzelőt »yag kereskedő 

S s s a p v a i s o n . 

niolv mitulpa jiazflíisAgban nólki'iloz-
lietlcn szór, hiilönrisei) pedig n sertés 
hizlíil/isriiii iyei! ]);}gtv szerepet játszik, 
f'iösí^iü emésztést, fokozza a hí-
zást s megóvja minden betegségtől, 

utasítás szerint használandó. 

Csomagok ára: 36 íilh, 90 fii!., T80 íill. 

Kapható helyben: 

Várnai Kerenez, Fülöp Heinrieh, Vitá-
lis J/mos, Komlószky János urai; 

kereskedésében. 
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